
	Assembly and Launching Contract for the Equipment № 
	
	КОНТРАКТ № НА CБОРКУ И ВВEДЕНИЕ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ ОБОРУДОВАНИЯ

	
	
	

	____, ________  _______
	
	

	Between Company
XXX LIMITED
_____

1. hereinafter referred to as “Purchaser” 
represented by Director ______, acting in accordance with the Charter
and


_______
        
hereinafter referred to as “Supplier” represented by Director ______ acting in accordance with the Charter

Purchaser and Supplier hereinafter are referred individually as the "Party" and together - the "Parties" have concluded this contract on the following.

	
	ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ «XXX»
___
далее "Покупатель" в лице директора ___, действующего на основании Устава, с одной стороны,
и 

__

далее "Поставщик" с другой стороны, в лице директора на основании Устава.

Покупатель и Поставщик далее отдельно именуются “Сторона”, а совместно - “Стороны”, заключили данный контракт о нижеследующем.


	1.0. ANNEX TO THE CONTRACT
1.1. Following Annexes are parts of the Contract:
	
	
1.0. ПРИЛОЖЕНИЯ К КОНТРАКТУ
Следующие приложения являются частью данного Контракта:



	
	
	

	Appendix 1
• 1215024 - Installation and commissioning of the equipment of the central boards sorting line A1


Appendix 2
• 1215025 - Installation and commissioning of the equipment for side boards sorting line A2


Appendix 3 
1215022 - Technical data and scope of delivery of central boards sorting line A1 


Appendix 4 
1215023 - Technical data and scope of delivery of side boards sorting line A2



Appendix 5 
Start of assembly
Appendix 6 
Certificate End of installation - confirmation of performance test run center board sorter

Appendix 7 
Certificate End of installation – confirmation of performance test run side board sorter


Appendix 8
The schedule according
	
	Приложение 1
• 1215024 – установка, наладка и ввод в эксплуатацию оборудования сортировальной линии центральной доски А1.
Приложение 2
• 1215025 - Установка, наладка и ввод в эксплуатацию оборудования сортировальной линии боковых врубов А2.

Приложение 3
1215022 - Технические данные и объем поставки оборудования сортировальной линии центральной доски А1.


Приложение 4
1215023 - Технические данные и объем поставки оборудования сортировальной линии боковых врубов А2;

Приложение 5
Начало монтажа  
Приложение 6
 Акт завершения-подтверждения после успешно проведенных испытаний производительности сортировальной машины для центральной доски;
Приложение 7
Акт завершения-подтверждения после успешно проведенных испытаний производительности сортировальной машины для боковых врубов;
Приложение 8
Соответсвуюший график


	2.0. SUBJECT OF CONTRACT
Supplier shall perform the following activities: supervision of installation, start-up of the equipment supplied under the Contract №___ from___ for supply of equipment for sorting line of the central and side boards a1 and a2 concluded between the company "XXX" and ___,, training of staff, in accordance with Annex 1-4, and the Customer is obliged to accept and pay for quality works under the terms of this Contract.
For the entire period of installation, start-up of the equipment and training the Purchaser undertakes to provide technical translator.
	
	1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА
Поставщик обязан выполнить следующее:  проконтролировать монтаж и введение в эксплуатацию Оборудования, предоставленного согласно Контракту № от __ о поставке оборудования сортировальной линии центральной доски А1 и боковых врубов А2 между компаниями «ХХХ» и __, и обучить персонал согласно Приложениям 1-4, а Покупатель обязан принять и оплатить проделанные работы на условиях данного Контракта.
Покупатель обязуется предоставить услуги технического переводчика на весь период монтажа и введения в эксплуатацию оборудования и процесса обучения.



	3. Installation
The supplier is obliged to carry out installation and supervision of the equipment in accordance with Appendix № 1, № 2 of this Contract, under the preconditions of proper support and co-operation by the Purchaser’s professionals of the installation and the due performance of the further obligations of the Purchaser.
The Purchaser must inform the Supplier in writing 2 weeks prior to start of installation about the readiness of the foundations and the adherence of further requirements for the installation.
Provision of services for assembly supervision begins as soon as:
• According to para. 7 of this Contract in favor of the Supplier an irrevocable and confirmed by Bank ___, SWIFT code: ____ letter of credit will be opened for the first payment.
• Equipment will be delivered in accordance with the Contract number __from ___ and
• the Customer creates all the necessary conditions for the assembly process, such as, foundations, steel structures, power supply.
The beginning of assembly works is confirmed by the signing by the Parties of the Certificate of Start Assembly (see. Appendix № 5 of this Contract).

Terms and sequence of works on installation are regulated by Appendix number 8 "Project Schedule" of this Contract.
The end of installation is confirmed by the ‘Certificate End of Assembly’ according to Appendix (A5) of this Contract.





4. Commissioning
The commissioning starts once the necessary work of the Purchaser has been finished, for example building of the operator cabin and walkways/platforms, electric power supply, etc. 

Practical and theoretical training of personnel is carried out parallel to the commissioning. The Purchaser’s personnel to be trained has to be qualified accordingly.
Completion of start-up of the equipment is confirmed by signing the Acceptance Certificate of the equipment, which reflects successful performance test of the equipment, in accordance with the Annex № 3 and  № 4 of this Contract. 
Terms and sequence of works on commissioning of the equipment are regulated by Appendix number 8 "Project Schedule" of this Contract.








[bookmark: _GoBack]
5. Place of service
___
 
	
	3. Монтаж
Поставщик обязан выполнить монтаж и контроль оборудования согласно Приложениям №1 и №2 настоящего Контракта на условиях надлежащей поддержки и взаимодействия со стороны специалистов в сфере монтажа, предоставленных Покупателем и соответствующего выполнения Покупателем последующих обязательств.
Покупатель за две недели до начала монтажа должен в письменной форме сообщить Поставщику о готовности базы и соответствию последующих требований к монтажу.
Предоставление услуг контроля сборки вступает в силу как только:
1. согласно параграфу 7 настоящего Контракта на имя Поставщика откроется аккредитив на первую оплату, подтвержденный SWIFT кодом ___банка ___.
1. Осуществится доставка Оборудования согласно с Контрактом № __ от __ и
1. Клиент создаст все необходимые условия для организации процесса монтажа, такие как фундамент, стальные конструкции, энергообеспечение.
Подтверждением начала монтажных работ является подписание Сторонами Акта о начале монтажа (см. Приложение 5 настоящего Контракта).
Подтверждением завершения монтажных работ является подписание Сторонами Акта о завершении монтажа в соответствии с Приложением (A5) настоящего Контракта.



4. Ввод в эксплуатацию
Ввод в эксплуатацию осуществляется как только выполняться необходимые работы со стороны Покупателя, например, построение кабины оператора и проходов/платформ, подключение электроснабжения и т.д.
Параллельно из введением в эксплуатацию проводится практическое и теоретическое обучение персонала. Соответственно персонал Покупателя, подлежащий обучению, должен быть квалифицированным. 
Завершение запуска оборудования подтверждается подписанием Акта приема оборудования, который отображает успешное провождение испытаний производительности оборудования в соответствии с Приложением № 3 и № 4 настоящего Договора.
Сроки и последовательность выполнения работ по вводу в эксплуатацию оборудования регулируются Приложением № 8 “График проекта” настоящего Контракта.

5. Место реализации работ
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